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ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ  ПРИ ИЗУЧЕНИИ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 

Аннотация. Эта статья посвещается к некоторым проблемам и 

трудностям, которые часто    столкиваются учыщиеся русского языка.  
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Структура слова в русском языке намного сложнее, чем  других языков 

мира. При сравнении содержания русских и узбекских слов становится ясно, 

что между ними есть большие различия. В частности, в узбекском языке 

любое примитивное или искусственное слово не делится на две части - 

основа и окончание. В русском языке окончания ,большинства слов 

меняются в процессе общения. Таким образом, самостоятельные слова 

делятся на части, которые меняют свою первоначальную форму, и те, 

которые не изменяются. Та часть слова, которая не меняется при изменении 

или неправильном произношении, является основой в русском языке, а часть, 

служащая для соединения слов и изменений в процессе, - это окончание. 

Например: 

Именительный падеж: из-да-тел-ств-о 

Родительный падеж: из-да-тел-ств-а 

Дательный падеж: из-да-тел-ств-у 

Винительный падеж: из-да-тел-ств-о 

Творительный падеж: из-да-тел-ств-ом 

Предложный падеж: (об) из-да-тел-ств-е 

Неполная часть слова в этом примере - это искусственная основа, 

образованная основной морфемой -да; рыба, рыбы, рыбе, рыбу, рыбой. 

Сравнивая примеры, можно сделать вывод, что:  

Во-первых, добавление разных аффиксов вызывает фонетическое изменение 

ядра русских слов. В этом примере фонема г в основе иногда заменяется на -

з, а иногда на -ж. (Есть также слова, изменение значения которых более 

выражено при добавлении: сон-сна, день-дня, чёрт-черти). Узбекские слова 

в примерах не изменились. Это правда, что в узбекском языке в результате 

добавления некоторых основ звук может падать, изменяться или изменяться 

(дата, возраст, место, нос, ему, ей и т. д.). Но такие случаи редки. Однако мы 

не можем оценить все языковые единицы за некоторыми исключениями. 

Во-вторых, русские аффиксы имеют более одного грамматического значения. 

Например, аффикс -ям означает как множественное число, так и 



направленность. В узбекском языке суффиксы имеют в основном одно и то 

же грамматическое значение (¬ga - суффикс jk, ¬lar - суффикс 

множественного числа), поэтому для создания такого значения каждый из 

этих суффиксов по очереди добавляется к корню. 

В-третьих, аффиксы в русском языке не имеют стандартной формы. В 

частности, значение направления не всегда образуется суффиксом -ям.. 

В-четвертых, мы можем отдельно взять узбекские суффиксы -ing, -ga, -dan и 

сказать, что это суффиксы падежей. Грамматические функции русских 

окончаний можно определить только на словах. Например, Девушка стояла у 

озера. Мы не можем описать только суффикс -a. Поскольку суффикс -a в 

первом слове означает, что слово является родом, единицей, 

существительным, второе -a - это род, единица, определенное соотношение, 

неполный тип (неполный тип), причастие прошедшего времени. l, а третье -a 

означает, что это слово - средний род, единственное число, винительный 

падеж. 

В-пятых, русские слова не делятся на примитивные и искусственные в 

первозданном виде. Однако каждая основа может давать разные категории 

слов. Если разделить коренные слова узбекского языка, такие как рабочий, 

безработный, рабочий, становится понятно, что оно настоящее 

существительное. В русском языке сама основа не употребляется 

самостоятельно и не имеет лексического значения, поэтому делится на 

категории только в том случае, если принимает определенную словоформу. 

В-шестых, в русском языке из одной основы можно составить сто, сто 

пятьдесят, а иногда и до двухсот слов. Например, от корня слова «род» 

образовано более ста слов, таких как родина, родит, родитель, родной, родня, 

родственный, народ, народность, народный, народник, порода, рождение, 

урод, родник, урожай, породистый,  

Лингвист В.И.Кодухов назвал такие суффиксы в русском языке флексией. 

Мы видели это в приведенном выше примере суффикса -a. 2) У сгибания 

много вариантов, а у прилепа одна форма. Например, в узбекском языке 

форма множественного числа слов образована суффиксом -лар. В русском 

языке существуют суффиксы множественного числа -у, -и, -а, -я, -йе, т.е. 

(школа, книга, дома, листя, столовые, рабочие). 

Поскольку в русском языке есть три вида рода, существительные 

делятся на три группы.Мы сосредоточимся на этом, исследуя тему 

сущиствительное. Но есть и слова, которые обычно не меняются, то есть не 

склоняются. Примеры включают кофе, рагу, такси, пальто и фильмы. 

Узбекские суффиксы могут сочетаться с любым наречием. Например: 

kompyuterni, kompyuterga, taksini, taksiga, kinoda, kinodan, samolyotni, 

samolyotning  
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